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TECHNISCHE INFORMATIONEN
Umwerferaufnahme

Umwerferaufnahme
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1. Umwerferaufnahme
2. Schrauben
3. Manschette

4. Stopfen
5. Di2-Stopfen

Die Umwerferaufnahme ist ein abnehmbarer 
„Anlötsockel“.

Stellen Sie sicher, dass bei einer mechanisch-
en Umwerferschaltung oder SRAM eTAP der 
Rahmenstopfen eingesetzt wurde, um das 
Eindringen von Wasser oder Schmutz in den 
Rahmen zu verhindern.

Bei Di2-Systemen verwenden Sie den 
Di2-Kabelstopfen.

Schaltauge
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NGLI-2

�
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1. Schaltauge
2. Schraube
3. Drahtlos
4. Di2-Stopfen

Austausch:

Bauen Sie das hintere Laufrad aus.

Entfernen Sie die Befestigungsschraube(n) und lösen 
Sie das alte Schaltauge vom Ausfallende.

Reinigen Sie den Bereich um das Ausfallende und 
inspizieren Sie den Rahmen sorgfältig auf Risse oder 
Schäden. Falls Sie einen Schaden feststellen, lassen 
Sie den Rahmen von Ihrem Cannondale-Händler 
untersuchen.

Wenn das Ausfallende unbeschädigt ist, tragen Sie 
einen dünnen Film Schmierfett zwischen Rahmen 
und Schaltauge auf. Dies trägt dazu bei, Geräusche 
wie etwa „Knarzen“ zu minimieren, die durch kleinste 
Bewegungen zwischen Ausfallende und Schaltauge 
während der Bewegung des Schaltwerks entstehen 
können.

Schieben Sie das neue Schaltauge auf das 
Ausfallende.

Reinigen Sie das Gewinde und tragen Sie Loctite® 
242 (oder eine mittelfeste Schraubensicherung) auf 
und ziehen Sie sie mit dem vorgeschriebenen 
Anzugsdrehmoment fest.
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Die Kettenführung kann nach oben „geklappt“ 
werden (siehe Abb. D), um das Kettenblatt 
abschrauben zu können, ohne die Kettenführung 
entfernen zu müssen.

WARNUNG
Eine nicht montierte oder falsche montierte 
Kettenführung kann dazu führen, dass die 
Kette abspringt. Montieren Sie eine neue 
Kettenführung, 

Die Kettenführung ist bei Anwendungen mit nur 
einem Kettenblatt (kein Umwerfer montiert) ein 
wichtiges, unerlässliches Bauteil.

Die Kettenführung wird an der Umwerferaufnahme 
(4) montiert.

Dafür benötigen Sie die gebogene Unterlegscheibe 
(1), die M5 Schraube (2) und einen Drehmo-
mentschlüssel. Positionieren Sie das Führungsele-
ment (3) vertikal, so dass es die Zähne des 
Kettenblatts verdeckt, und achten Sie dabei auf 
ausreichend Abstand zwischen Kettenführung und 
Kette – siehe Abb. A und B.

Mit der Schraube (4) kann das Führungselement so 
ausgerichtet werden, dass es nicht an der Kette 
schleift, wenn die Kette auf das kleinste oder größte 
Ritzel der Kassette geschaltet ist. Siehe Abb. C.

Halterung für hinteres Schutzblech

M5 x 1.0 x 12 mm

NGLI-2

2 N·m
M5

45mm

1

2

Bezeichnung
1.	 Schutzblechhalterung
2.	 Schrauben (2)

Laufradfelge, Reifenmodelle und die 
Form eines montierten Schutz-
blechs beeinträchtigen die Reifen-
freiheit.

Bei Schutzblechen die Reifenfreiheit 
beachten.

Bitte beachten: 
(1) Prüfen Sie die Reifenfreiheit bei vollständig aufgepumptem Reifen. (2) Um ein kompatibles 
Schutzblech montieren zu können, muss unter Umständen auf einen Reifen mit weniger Profil oder 
auf einen schmaleren Reifen als die maximal erlaubte bzw. aktuell aufgezogene Größe gewechselt 
werden. (3) Das Schutzblech muss an der Schutzblechhalterung montiert sein und darf nicht locker 
sitzen. (4) Zur Montage eines Schutzblechs dürfen keine Modifikationen an Bauteilen oder am 
Rahmen vorgenommen werden.

Kettenführung
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4 N·m

A B

C D

5

3 6

7

8

219
4

1. Gebogene Unterlegscheibe
2. M5 Schraube
3. Führungselement
4. Umwerferaufnahme
5. Schraube
6. Feder
7. Zapfen
8. Schraube
9. Arm

Bezeichnung
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Demontage der LockR-Achse vom Rahmen:

1.	 Lösen Sie die Schraube mit einem T25 Torx-Schlüssel um ca. 4 – 6  Umdrehungen.

2.	 Klopfen Sie mit einem Gummihammer auf den Schraubenkopf, um den Keilbolzen auf der 
gegenüberliegenden Seite zu lösen.

3.	 Ziehen Sie Schraube und Keilbolzen aus der noch montierten Achse.

4.	 Falls der Klemmkeil nicht herausgekommen ist, führen Sie einen 5-mm-Inbusschlüssel ein 
und drehen Sie ihn, um den Klemmkeil zu lösen und herauszuziehen. Sollte der Klemmkeil 
immer noch festsitzen, führen Sie einen Holz- oder Kunststoffdübel in die Antriebsseite ein und 
schlagen Sie damit den Bolzen heraus.

5.	 Um die Achse herauszuziehen, führen Sie auf der Nichtantriebsseite einen 6-mm-Inbusschüs-
sel ein und drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, bis sie sich herausziehen lässt.

Montage der LockR-Achse in den Rahmen:

1.	 Bauen Sie die LockR-Achse komplett auseinander und reinigen Sie alle Teile. Bauen Sie sie 
nicht montiert ein. Prüfen Sie die Teile auf Beschädigungen (Grate, Kratzer, Verformungen, 
Verschleiß). Tauschen Sie die gesamte LockR-Baugruppe aus, wenn Sie auf irgendwelche 
Beschädigungen stoßen.

2.	 Tragen Sie auf sämtliche Teile eine dünne Schicht aus hochwertigem Fahrradlagerfett auf.

3.	 Richten Sie Verbindungsgestänge und Lager aus und führen Sie das Gewindeende des 
Lagerbolzens (1) von der Nichtantriebsseite aus ein.

4.	 Ziehen Sie die eingeführte Schwingenachse von der Nichtantriebsseite mittels 6-mm-Inbus-
schlüssel mit einem Anzugsdrehmoment von 1 Nm fest.

5.	 Führen Sie den Keilbolzen (2) in die Antriebsseite der Achse und den Klemmkeil (3) mit der 
kleineren Seite in die Nichtantriebsseite der Achse ein.

6.	 Schrauben Sie die Schraube (4) mit einem Drehmomentschlüssel in den Keilbolzen und ziehen 
Sie diesen mit 5,0 Nm an.

LockR Pivot

HINWEIS
Verwenden Sie einen kalibrierten Drehmo-
mentschlüssel. Ein Anzugsdrehmoment von 
mehr als 1 Nm führt zu einer dauerhaften 
Beschädigung des LockR-Achssystems.
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Losschrauben und mit 
Gummihammer ausschlagen

Lösen und 
Herausnehmen

4

3

5 mm einführen und 
zum Lösen drehen   

5m
m 3

Ausbau

6m
m

Losschrauben 
Entfernen

1

T25

4

3

1

2

NG
LI-
2

NGLI-2

1 N·m

5 N·m

•	 Nicht montiert einbauen!

•	 Tragen Sie auf alle Teile Schmierfett auf.
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Sitzrohr / Sattelstreben-Schwenklager

AUSBAU

1.	 Entfernen Sie die LockR-Schwenkachse.

2.	 Führen Sie das Ausbau-Tool (4) in das Sitrohr- 
Schwenklager, sodass seine kleine zylindrische 
Oberfläche in das Innere des Lagers greift.

3.	 Führen Sie eine M5 x 30 mm-Schraube (7) durch 
die Öffnung in das Ausbau-Tool (4), sodass das 
Gewinde in Richtung Sattelstreben-Schwenkachse 
zeigt.

4.	 Schrauben Sie das Ein-/Ausbauwerkzeug (3) mit 
max. 2–3 Drehungen auf die M6 x 30 mm-Schrau-
be (7).

 

5.	 Ziehen Sie das Sattelstrebenende vom Sitzrohr so 
weit weg, dass die Abziehhülse (5) über die M6 x 
30 mm-Schraube (7) einschnappen kann.

6.	 Halten Sie die M6 x 30 mm-Schraube (7) mit 
einem 5-mm-Inbusschlüssel in Position, während 
Sie das Ein-/Ausbauwerkzeug (3) so lange drehen, 
bis das Lager komplett herausgezogen und in der 
Ausbauhülse ist.

7.	 Schrauben Sie das Ein-/Ausbauwerkzeug ab, um 
das Werkzeug aus dem Rahmen (8) zu entfernen.	
Gehen Sie auf der anderen Seite genauso vor.

 EINBAU

1.	 Ziehen Sie das antriebsseitige Sattelstrebenende 
vom Sitzrohr so weit weg, dass das Einbau-Tool 
(2) mit seiner größeren Seite in die Bohrung der 
Sitzrohr-Schwenkachse gleitet.

2.	 Setzen Sie das neue Lager auf die kleinere Seite 
des zweiten Einbau-Tools (2).

3.	 Tragen Sie von der Nichtantriebsseite Schmierfett 
auf die Bohrung der Sitzrohr-Schwenkachse auf.

4.	 Ziehen Sie das nichtantriebsseitige Sattelstrebe-
nende vom Sitzrohr so weit weg, dass das zweite 
Einbau-Tool (2) und das Lager in ihre Position 
gleiten.

5.	 Führen Sie eine M6 x 70 mm-Schraube (6) durch 
beide Einbau-Tools ein, sodass ihr Gewindeende 
aus dem Sattelstrebenende auf der Nichtan-
triebsseite herausragt.

6.	 Schrauben Sie das Ein-/Ausbauwerkzeug (3) auf 
die M6 x 70 mm-Schraube (6) und ziehen Sie mit 
einem 5-mm-Inbusschlüssel an, während Sie die 
Schraube in Position halten. Ziehen Sie so lange 
an, bis das Lager vollständig in die Bohrung der 
Sitzrohr-Schwenkachse eingepresst ist.

7.	 Entfernen Sie das Ein-/Ausbauwerkzeug (3), die 
M6 x 70 mm-Schraube (6) und das antriebsseitige 
Einbau-Tool (2).

8.	 Setzen Sie das neue Lager auf die kleinere Seite 
des Einbau-Tools (2).

9.	 Tragen Sie von der Antriebsseite Schmierfett auf 
die Bohrung der Sitzrohr-Schwenkachse auf.

10.	 Ziehen Sie das antriebsseitige Sattelstrebenende 
vom Sitzrohr so weit weg, dass das Einbau-Tool (2) 
und das Lager in ihre Position gleiten.

11.	 Führen Sie eine M6 x 70 mm-Schraube (6) durch 
beide Einbau-Tools ein, sodass ihr Gewindeende 
aus dem Sattelstrebenende auf der Antriebsseite 
herausragt.

12.	 Schrauben Sie das Ein-/Ausbauwerkzeug (3) auf 
die M6 x 70 mm-Schraube (6) und ziehen Sie mit 
einem 5-mm-Inbusschlüssel an, während Sie die 
Schraube in Position halten. Ziehen Sie so lange 
an, bis das Lager vollständig in die Bohrung der 
Sitzrohr-Schwenkachse eingepresst ist.

13.	 Schrauben Sie das Ein-/Ausbauwerkzeug (3) ab 
und entfernen Sie alle Werkzeuge vom Schwenk- 
lager.

14.	 Fahren Sie mit dem LockR-Achsen-Einbau fort.
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NGLI-2

2

1

2

3

5

1

4
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SS

6
M6 x 70 mm

ST

ST

M6 x 30 mm

REMOVE

REMOVE

1. Lager
2. Einbau-Tool
3. Ein-/Ausbauwerkzeug
4. Ausbau-Tool

5. Abziehhülse
6. Schraube M6 x 70 mm
7. Schraube M6 x 30 mm 
ST Sattelstrebe

 SS Sitzrohr (Ende)

Bezeichnungen
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Sattelstütze

Montage und Einstellung

Vor der Montage:
•	 Stellen Sie sicher, dass die Dichtung in 

einwandfreiem Zustand und korrekt auf der 
Sattelstütze positioniert ist.

•	 Entfernen Sie Reste von Carbon-
Montagepaste aus dem Inneren des Sitzrohrs 
mit einem sauberen Werkstatttuch.

•	 Tragen Sie frisches Carbon-Montagepaste 
auf die Sattelstütze und ein wenig auf die 
Innenseite des Sitzrohrs auf.

Einstellen:

1.	 Schieben Sie die vorbereitete Sattelstütze in 
den Rahmen. Beachten Sie die vorgeschriebene 
Mindesteinstecktiefe.

2.	 Stellen Sie die Sattelhöhe ein.

3.	 Führen Sie, wie abgebildet, einen 4-mm-Inbus-
schlüssel von unten in die Sitzrohröffnung ein.

4.	 Ziehen Sie die Klemmschraube mit dem 
angegebenen Anzugsdrehmoment fest.

5.	 Schieben Sie die Dichtung gegen den Rahmen.

HINWEIS
•	 Keine Sprühreiniger oder Lösemittel 

verwenden! Benutzen Sie ausschließlich ein 
sauberes, trockenes Werkstatttuch.

•	 Das vorgeschriebene Anzugsdrehmoment 
nicht überschreiten! Wenn Sie die 
Schraube der Sattelstützenklemmung 
zu fest anziehen, beschädigen Sie die 
Sattelstützenklemmung, die Sattelstütze 
oder den Rahmen.

Wartung
Bauen Sie Sattelstütze und Klemmvorrichtung 
regelmäßig aus, um sie zu reinigen, auf 
Beschädigungen zu überprüfen und wieder neues 
Schmierfett und Carbon-Montagepaste aufzutragen. 

Siehe auch „Überprüfung der 
Sattelstützenklemmung“.

Mindesteinstecktiefe

Die Mindesteinstecktiefe der Sattelstütze im Rah-
men beträgt 65 mm.

Maximale Einstecktiefe

Das insgesamt einsteckbare Maß der Sattelstütze 
hängt von der Rahmengröße ab und sollte bei jedem 
Rahmen überprüft werden.

Um dies zu überprüfen, schieben Sie eine Sattelstü-
tze vorsichtig bis zum Anschlag in das Sitzrohr und 
ziehen Sie sie dann um 5 mm heraus.

HINWEIS
Eine montierte Sattelstütze darf im Sitzrohr 
niemals unten anschlagen. Lassen Sie die 
Sattelstütze von Ihrem Cannondale-Händler 
fachgerecht ablängen.

WARNUNG
DIE SATTELSTÜTZE DARF NUR VON EINEM 
QUALIFIZIERTEN FAHRRADMECHANIKER 
GEKÜRZT WERDEN. Eine nicht fachgerecht 
gekürzte Sattelstütze kann Schäden verursachen, 
die zu einem Unfall führen können.

Weitere Informationen zu Carbon-Sattelstützen 
finden Sie im Kapitel „Pflege und Wartung von 
Carbon-Sattelstützen“ in Ihrem Cannondale-
Benutzerhandbuch.
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NGLI-2

CRB-GEL

CRB-
GEL

80mm

M8
4-6 N·m

1

2

3

4

5

Mindesteinstecktiefe

Maximale Einstecktiefe

An Innenseite des Sitzrohrs 
und auf der gesamten 
Länge der in den Rahmen 
eingeführten Sattelstütze 
Carbon-Montagepaste 
auftragen.

Bezeichnung

1.	 Sattelstütze
2.	 Dichtung
3.	 Schiebekeil
4.	 Keilbolzen
5.	 Zugverlegung

Bringen Sie zwischen Schiebekeil 
und Rahmenelement ein schweres 
Schmiermittel auf, um Geräusche 
oder „Knacken“ zu vermeiden.

SM:  170 mm 
MD:  185 mm 
LG:   205 mm  
XL:   215 mm
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Überprüfung der Sattelstützenklemmung

Die interne Sattelstützenklemmung besteht aus einer Schiebeklemme und einer Klemmenmutter 
mit doppelseitigem Klebeband, durch das es an einer passend geformten Gegenfläche im Sitzrohr 
gehalten wird. Die Einzelteile der Schiebeklemme können herausgenommen werden, wenn die Sat-
telstütze herausgezogen ist.

Reinigen Sie stets die Oberflächen der Schiebeklemme, indem Sie sie mit einem sauberen, trock-
enen und fusselfreien Werkstatttuch abwischen. Die Bauteile nicht befeuchten, da die interne 
Unterlegscheibe mit Fett geschmiert ist. Lösemittel würden den Schmierstoff auswaschen, und die 
Baugruppe müsste komplett demontiert und neu gefettet werden.

HINWEIS

Falls sich die Klemmenmutter verdreht hat, muss sie wieder richtig ausgerichtet und erneut im Rahmen 
befestigt werden. Die Vorgehensweise ist in der Serviceanleitung für das Ersatzteil-Kit beschrieben. Diese 
Anleitung ist nicht Teil dieses Handbuchs. Wir empfehlen Ihnen, diese Arbeit von einem Cannondale-Händ-
ler durchführen zu lassen.

Bitte beachten: Beim ersten Einbau der Klemmenmutter ist es wichtig, dass Sie beim Anziehen der 
Klemmschraube mit dem 4-mm-Inbusschlüssel keinen Druck auf das Werkzeug in Richtung der 
Sattelstütze ausüben. Anderenfalls kann sich das Klebeband lösen, bevor der zur Herstellung der 
Klebeverbindung ausreichende Anpressdruck erreicht wurde. Eine schlechte Klebeverbindung kann 
eine falsche Ausrichtung verursachen. Das 3M™ VHB™ Klebeband 5980 ist druckempfindlich. 
 
 
Wartung:

1.	 Ziehen Sie die Sattelstütze heraus. 
Vorgehensweise siehe vorangegangene 
Seite.

2.	 Um die Schiebeklemme auszubauen, 
drehen Sie mit einem 4-mm-Inbus-
schlüssel den Gewindestift langsam im 
Uhrzeigersinn, bis die Schiebeklemme von 
der Klemmenmutter gelöst ist.

3.	 Drücken Sie mithilfe des 4-mm-Inbus-
schlüssels die Schiebeklemme durch die 
Öffnung des Sitzrohrs.

4.	 Schauen Sie in die Rahmenöffnung. 
Verwenden Sie dabei eine Stiftlampe. 
Überprüfen Sie die Position der Klemmen-
mutter. Siehe „RICHTIG“ auf der nächsten 
Seite.

5.	 Falls die Klemmenmutter fehlt, verdreht 
oder beschädigt ist, muss eine neue 
eingesetzt werden. Diese Arbeit sollte von 
einem Cannondale-Händler ausgeführt 
werden.

6.	 Überprüfen Sie den Zustand der Schiebe-
klemme. Die Anlageflächen zur Sattelstüt-
ze und zum Rahmen müssen eben und 
glatt sein. Ist das nicht der Fall, sollte die 
Klemmeinheit durch eine neue Baugruppe 
ersetzt werden.

7.	 Säubern Sie alle Teile und die Innenseite 
des Sitzrohrs mit einem trockenen Werk-
statttuch und tragen Sie, wie abgebildet, 
wieder Schmierfett und Carbon-Montage-
paste auf.

8.	 Zum Wiedereinbau der Schiebeklemme 
in den Rahmen führen Sie diese mit dem 
4-mm-Inbusschlüssel zur Klemmenmutter.

9 	 Drehen Sie den Gewindestift gegen den 
Uhrzeigersinn in die Klemmenmutter 
ein. Stellen Sie sicher, dass er weit genug 
eingedreht ist, damit die Sattelstütze 
problemlos in das Sitzrohr eingesteckt 
werden kann.
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1
2

3

4

5

6

CRB-GEL

NGLI-2

NGLI-2 Bezeichnungen
1.  Schiebeklemme
2.  Spannstifte (2 x)
3.  Unterlegscheibe
4.  Gewindestift
5.  Klemmenmutter
6.  Druckempfi ndliches 

Klebeband (doppelseitig)

Das ist FALSCH. 
Die Klemmenmutter ist verdreht.

Das ist RICHTIG.

Richtige Auftragung 
von Carbonpaste und 
Schmierfett

(zerlegt dargestellt)

Das druckempfi ndliche doppelseitige Klebeband 
fi xiert die ausgerichtete Klemmenmutter im Rahmen. 
Stellen Sie sicher, dass Klemmenmutter und Rahmen 
komplett sauber sind, wenn das Klebeband aufge-
bracht wird, 

Bereit für die Aufnahme



32

Topstone Neo Carbon OMS

ERSATZTEILE
Rahmen

138222 Rev 1 (07/20)

ERSATZTEILE

K

B

C

Bosch

H

I
2X

D

2X

F

M

J

G

NGLI-2

Di2

eTap

L

Bosch

2
1-2 N·m

8 N·m
M8

CRB-GEL

A

water bottle bolts
M5X12 mm Max.

Y

N

E

4 N·m

O

P

R

Q

S

Heat Shield
Motor Covers

Battery Cover Frame/Battery Rail

LFT

RHT

2 N·m

2 N·m

1 N·m

ID Teilenummer Beschreibung

A K26001 Seat Binder

B K26011 Seatpost Grommet Round 27.2

C K11000 Rear Fender Mount

D K33041 FD Mount

E K33049 Derailleur Hanger TA ST SS 073

F K11141 Chainguide

G K34159 Charge Port Cover V2

H K91000 LockR Pivot Hardware 65mm

I K36087 Pivot Bearing 6802 x2

J K32250 Modular Cable Guides 4-5-5 
Qty 2

K K35009 SL Compression Plug w/ Top 
Cap

ID Teilenummer Beschreibung

L K35010 1-1/8-1.5 Int Hdset w/ 36 Deg CR 
25/5 TC

-- K91010 Kingpin Bearing Tool
-- K83011 Maxle TA Bolt , 110x12 135mm

M K32280 Di2 & Wireless Plugs 5.5mm

N K32340 FD Grommets Open &  Closed 
7.5mm

O KP449/ Rubber Brake Housing 
Grommets

Rahmen
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Akku-/Motorabdeckungen

K

B

C

Bosch

H

I
2X

D

2X

F

M

J

G

NGLI-2

Di2

eTap

L

Bosch

2
1-2 N·m

8 N·m
M8

CRB-GEL

A

water bottle bolts
M5X12 mm Max.

Y

N

E

4 N·m

O

P

R

Q

S

Heat Shield
Motor Covers

Battery Cover Frame/Battery Rail

LFT

RHT

2 N·m

2 N·m

1 N·m

ID Teilenummer Beschreibung

P K34060 NDS Adhesive Motor Cover

R

K3420930 Battery Cover DT Top Exit BPL

K3420970 Battery Cover DT Top Exit CHP

K3420980 Battery Cover DT Top Exit GRY

K3420990 Battery Cover DT Top Exit EMR

ID Teilenummer Beschreibung

Q

K3415110 Motor Cover BPL

K3415120 Motor Cover CHP

K3415130 Motor Cover GRY

K3415140 Motor Cover EMR

S K34141 Battery Rail Mounting Kit

Akku-/Motorabdeckungen
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WARTUNG EINES E-BIKES

WARNUNG
Inspizieren Sie das Fahrrad vor und nach jeder Fahrt anhand dieser Checkliste. Regelmäßige 
Kontrollen sind notwendig, um Probleme zu identifizieren und zu beheben, die einen Unfall 
herbeiführen können. Fahren Sie nicht mit Ihrem Fahrrad, wenn es nicht einwandfrei funktioniert bzw. 
Teile fehlen oder defekt/beschädigt sind. Lassen Sie Beschädigungen bei Ihrem Cannondale-Händler 
überprüfen und reparieren, bevor Sie wieder mit Ihrem Fahrrad fahren.

Wenn Sie diese Warnung missachten, können Sie bei einem Unfall schwer verletzt, gelähmt oder 
getötet werden.

Vor und nach jeder Fahrt:

•	 Reinigen und inspizieren Sie das ganze Fahrrad auf Risse oder Beschädigungen. Siehe 
Kapitel „Sicherheitskontrollen“ in Ihrem Cannondale-Benutzerhandbuch.

•	 Stellen Sie sicher, dass der Akku vollständig aufgeladen und sicher befestigt ist. Befolgen 
Sie die Anweisungen zum Laden des Antriebssystems. Die Speicherkapazität Ihres Akkus 
verringert sich durch den Gebrauch.  Ersetzen Sie ältere Akkus, wenn sich diese nicht 
in der angegebenen Zeit aufladen lassen und/oder nicht mehr zuverlässig ihre Energie 
abgeben.

•	 Testen Sie das Antriebsunterstützungssystem; stellen Sie sicher, dass das Antriebssystem 
einwandfrei funktioniert.

•	 Wenn Ihr E-Bike mit einer Beleuchtung (z. B. Bremslicht, Frontlicht, Rücklicht und/oder 
Kennzeichenbeleuchtung) ausgestattet ist, müssen Sie die korrekte Funktion dieser 
Beleuchtung kontrollieren.

•	 Prüfen Sie die ordnungsgemäße Funktion der Vorderrad- und Hinterradbremse. Der 
Verschleiß von Bremsbelägen und Bremsscheiben ist an E-Bikes typischerweise höher 
als bei Fahrrädern ohne Antriebsunterstützung, weshalb deren Überprüfung sowie ggf. 
Austausch in kürzeren Intervallen erforderlich ist.

•	 Prüfen Sie den Reifendruck und den Zustand der Laufräder. Stellen Sie sicher, dass die 
Reifen keine Beschädigungen aufweisen und das Reifenprofil nicht abgefahren ist. Prüfen 
Sie, dass keine Teile der Laufräder defekt sind oder fehlen und dass die Laufräder mit den 
Schnellspannern/Achsmuttern sicher befestigt sind.

•	 Kontrollieren Sie, dass die Kette keine Beschädigungen aufweist und stets sauber sowie 
gut geschmiert ist.  Der Verschleiß der Kette ist an E-Bikes typischerweise höher als bei 
Fahrrädern ohne Antriebsunterstützung, weshalb deren Überprüfung sowie ggf. Aus-
tausch in kürzeren Intervallen erforderlich ist. Überprüfen Sie, ob sich alle Gänge normal 
schalten lassen.

•	 Kontrollieren Sie den Zustand der Elektrokabel und stellen Sie sicher, dass keine Knicke 
oder Anzeichen von Schleifspuren vorhanden sind. Prüfen Sie, dass die Kabel in der Nähe 
der Ausfallenden korrekt montiert sind und nicht mit den Bremsscheiben in Kontakt  
kommen.
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Pflege Ihres Fahrrades

1.	 In Ihrem Cannondale-Benutzerhand-buch 
erhalten Sie Informationen zu den Ver-
antwortlichkeiten eines Fahrradbesitzers 
hinsichtlich der routinemäßigen Wartung 
und Pflege Ihres Fahrrades.

	 Ihr Cannondale-Vertragshändler ist Ihnen 
dabei behilflich, einen umfangreichen 
Wartungsplan zu erstellen, der auf Ihren 
Fahrstil, die Komponenten und die 
Nutzungsbedingungen abgestimmt ist.

	 Beachten Sie die Wartungsempfehlungen 
der Komponenten von Drittherstellern, die 
an Ihrem Fahrrad verbaut sind.

2.	 Empfohlen nach den ersten 150 km: 
Bringen Sie Ihr Fahrrad für einen ersten 
Check zu Ihrem Cannondale-Vertrags-
händler. Bei diesem Check werden das 
Antriebsunterstützungssystem, der 
Zustand der Kette, die Einstellung der 
Schaltung, das Zubehör, die Laufräder 
und Reifen, die Bremsen etc. überprüft. 
Bei diesem Besuch können Sie außerdem 
die Häufigkeit der Inspektionen bestim-
men, je nachdem wie und wo Sie fahren.

3.	 Alle 1.000 km: Bringen Sie Ihr Fahrrad für 
eine regelmäßige umfangreiche Inspekti-
on zu Ihrem Cannondale-Vertragshändler, 
um die Einstellungen sowie den Zustand 
der Verschleißteile am gesamten Fahrrad 
zu prüfen. Bei E-Bikes verschleißen 
Laufräder, Reifen, Kette und Bremsen 
schneller.

Pflege des Antriebssystems 
Ihres Fahrrads

HINWEIS
Die Komponenten Ihres Antriebssystems 
dürfen nur von einem autorisierten 
Service Center gewartet werden. 
Dies stellt Qualität und Sicherheit des 
Antriebsunterstützungssystems sicher.

Versuchen Sie niemals, den Motor zu 
öffnen, Teile des Antriebs vom Rahmen 
zu entfernen oder selbst Arbeiten an den 
Komponenten durchzuführen. Die weiteren 
Komponenten des Antriebssystems (z. B. 
Kette, Kettenblatt, Kassette, Schaltwerk, 
Kurbelgarnitur) dürfen ausschließlich 
von einem Cannondale-Vertragshändler 
gewartet werden.

Ersatzteile müssen den originalen 
Cannondale-Spezifikationen für dieses 
Fahrrad entsprechen. Werden Teile 
nicht durch originale Ersatzteile ersetzt, 
kann dies zu einer schwerwiegenden 
Überlastung führen oder das 
Antriebssystem anderweitig beschädigen.

Unautorisiertes Öffnen oder Warten der 
Antriebseinheit führt zum Verlust der 
Garantieansprüche.
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Reinigung
Reinigen Sie Ihr Fahrrad mit einem feuchten 
Schwamm oder einer weichen Bürste. 
Verwenden Sie nur Wasser mit einem milden 
Reinigungsmittel. Spülen Sie dabei den 
Schwamm häufig aus. Richten Sie den Was-
serstrahl nicht direkt auf Bedienelemente und 
Komponenten des Antriebssystems.

HINWEIS
Verwenden Sie keinen Hochdruckreiniger 
und trocknen Sie das Fahrrad nicht mit 
Druckluft. Dadurch gelangen Verunreini-
gungen in abgedichtete Bereiche und 
elektrische Anschlüsse/Bauteile. Dies 
kann zu Korrosion und unmittelbar auftre-
tenden Schäden oder zu beschleunigtem 
Verschleiß führen.

WARNUNG
Halten Sie Wasser von den elektrischen 
Komponenten fern.

Achten Sie bei der Reinigung Ihres Fahr-
rades darauf, dass es aufrecht steht und 
nicht versehentlich umfallen kann.

Verlassen Sie sich nicht auf den Seiten-
ständer. Verwenden Sie einen Fahrradstän-
der oder Montageständer, um das Fahrrad 
während der Reinigung aufrecht zu halten.
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